
¡Miren! 
Apocalipsis 1:7 

 

Introducción: Jamás el cristianismo ha tenido que aferrarse a una promesa como en 

aquel tiempo, y la promesa a la cuál me refiero es la Segunda Venida de Jesús, el 

apóstol Pablo enseñó a los de Tesalónica que debían animarse los unos a los otros con 

estas palabras, y de la misma manera habló Pedro cuando dijo: esperando y 

apresurándoos para la venida… (2ª P. 3:12) Ahora tocaba el turno a Juan, mientras se 

encontraba en una isla sujeto a trabajos forzados y es probable que también a ser 

azotado con látigos, en esas circunstancias nada favorables, escribió Apocalipsis. 

 

I. HE AQUÍ QUE VIENE CON LAS NUBES  
A. He aquí (VIdou.VIdou.VIdou.VIdou.) es la exclamación de uno que señala algo, explicando que algo 

impresionante va a acontecer. 

1. Le da vivacidad a lo que se dice para que lo vean. 

a). Es como si dijera ¡miren! ¡Vean! 

b). También es una interjección*  

2. la NVI traduce: ¡Miren que viene en las nubes! 

a). Dos textos donde aparece Ap. 16:15; 22:7. 

 

B. “viene con las nubes” se usa el mismo lenguaje que en Daniel 7:13 donde 

también se refiere a Cristo. 

1. Con las nubes; en compañía de. 

2. La palabra griega nubes es “Nephele”, aparte de que se utiliza para 

referirse a nubes físicas, también se usa como símbolo de juicio, en Isaías 

19:1 y Mateo 24:30. 

a) Jesús prometió que vendría a destruir el templo de Jerusalén y lo 

cumplió a través de Tito, en el año 70 d. C. 

 

3. Sin embargo cuando Cristo venga por segunda vez, sí vendrá en o con 

nubes físicas (Hechos 1:9-11; 1ª Tes. 4:17) 

 

C. En este pasaje se refiere a la segunda venida de Cristo, cosa que sería innegable, 

pero también es innegable que es una venida simbólica. Para destruir roma. 

1. “viene” (e;rcetai) presente de indicativo en voz media. El verbo no está en 

futuro: vendrá, como dice en otros texto, sino que esta en tiempo presente, Juan 

está tan seguro de la venida de Cristo que lo ve como algo presente, y el modo 

indicativo es para hablar de una realidad, ¡es real que Cristo viene!  

 

II. Y TODO OJO LE VERA Y LOS QUE LE TRASPASARON  
A. Es decir estará a la vista de todos, no se trata de algo a escondidas, o para unas 

personas en particular. 

1. Todo ojo es ¡todos! 

2. El verbo verá denota el acto físico de ver, pero esta expresión es para dar 

énfasis. Ya que se encuentran juntos ver y ojos.  

3. Así como él no se esconderá, nadie podrá esconderse de él.  

 

B. “y los que le traspasaron; El vocablo “Ekkenteo” (traspasar) describe agujerear 

con un instrumento puntiagudo.  

1. Es sobresaliente como lo misma frase sólo aparece en el evangelio del 

autor de este libro, Juan 19:37 



a). En Zacarías 12:10-14 encontramos frases idénticas a estas, es seguro 

que Juan tome las frases de ahí. 

2. Tanto romanos como judíos  le traspasaron (Hechos 2:23). 

3. Los perseguidores de la iglesia en Apocalipsis son los Romanos sin duda 

palabras adecuadas para sus enemigos, ellos fueron los que le traspasaron 

su costado.   

 

III. Y TODOS LOS LINAJES de la TIERRA HARÁN LAMENTACIÓN POR ÉL. 
A. Linaje del griego “phule” tribus, esta palabra nuevamente se usa en Ap. 5:9 

1. De los que han sido redimidos, sin embargo aquí se utiliza para los que 

participaron en su muerte, o son culpables de ella. 

 

B. “harán lamentación por él” La palabra lamentación es del griego, “kopto” que 

indica se cortarán, se golpean el pecho, tendrán un profundo dolor. También se 

usa para hablar del dolor de una persona por la perdida de su pariente. 

1. Sin embargo el dolor que sienten nos es por Cristo. 

2. Sino porque les llegará su pago.     

 

C. Sí, amén. Como lo hizo con la doxología Ap. 1:6 nuevamente Juan dice amén, 

en el texto griego esta así: nai,( avmh,nÅ 
1. La primera es una partícula de confirmación en griego, junto con la 

palabra transliterada del hebreo amen. 

2. Doble confirmación de lo que se dijo.  

3. Es tanto el deseo que se tiene que vuelva, que aun los oyentes de este 

libro lo debieron de haber dicho en voz alta ¡amén! y ¡amén!. 

 

D. Ninguna noticia trae más gozo al creyente que la de la venida de Cristo.  

1. Sin lugar a dudas cuando él vuelva, todo ojo le verá, para los fieles será 

una sorpresa, pero de alegría. 

2. Sin embargo a los que no aceptaron su sacrificio será el dolor más grande 

de su vida.  

3. Ya lo dijo Juan al final de este libro Sí, ven Señor Jesús, y la iglesia dice 

amen.   

 

 

Conclusión: Las buenas noticias no siempre son buenas para todos, hay quienes no 

desean y mucho menos se gozan con la segunda venida de Cristo, también tenemos a 

los que no se conmueven con el dolor y el martirio que sufrió él. 

 

Si la venida fuese hoy yo sería el más feliz porque gritaría ¡miren!, ¡miren! Ya viene es 

él, con gusto podré hoy decir que lo que alentó a los del primer siglo, es el mismo fuego 

que nos anima hoy.  

 

 

_________________________________________ 

 

*Interjección: voz que, formando por sí misma una oración elíptica, expresa por lo 

común súbitamente, la impresión que causa en nuestro animo lo que vemos u oímos, 

sentimos, recordamos o deseamos. Hay interjecciones apelativas (eh, chis, ps) 

expresivas (oh, ah, ay) y representativas (zas, paf, pum). Hay muchas otras palabras que 

se emplean como interjecciones, tales como ¡acabáramos!, ¡arre!, ¡bravo!, ¡chito!, 

¡toma!, ¡vaya!, ¡viva!, ¡ya! Etc. 
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